
M O T p a  Ha to ,  h to  3thm  r o B o p a M  (b  J I io 6 K O B e  h  C r a p o f l  M o jm o B e )  n p H C y iH H  B C e  
n e ra p e  y a a p e H H »  c e p 6 o - x o p B a T c ic o r o  JMTepaTypHoro JBbnca. C p e f lH  u iT O K a B C K H x  
r o B o p o B  3 to  y / ia p e H H e  cbom ctbcho r o B o p a M  K o c o B o -p e e a B C K H M .

Mto KacaeTca Tpertero HacejiëHHoro nyHKTa, Cbhhhhh, to 3jiecb npoaBjiaeTCH 
CHjibHaa TeHfleHUHH k  coKpameHHio .aojiroro HHexoÆflmero y u a p e H H a . TaKoeaBJieHH 
B CBHHHHKOM TOBOpe BeAëT K CHCTeMe C OflHHM yflapeHHeM, TEK KaK Te flBa HOBbie 
BexoflHume yaapenHH (\, / )  Majio npeacTaBjieHbi b Cbhhhuc. B to ace Bpeina ynape- 
HHe coxpaHHeT CBoe crapoe MecTO.

C jie a y e T  OTMeTHTb, h to  3 t o  yn p om e iiH e  c h c tc m h  yn ap eH H » He ocym ecT B jieH o  

HOJIHOCTbKJ H nOSTOMy M M  He MOJKeM BKJHOHHTb CBHHHHKHH TOBOp B npH3peHCKO- 
THMOHCKHH flHaJieKT, eflHHCTBeHHHH flH ajieKT  c ep ôo -xop B aT C K oro  a3buca C OAHHM 

yflapenHeM, coKpameHHbiM na CTapoM MecTe.
B CBA3H C CHCTeMOH yflapeHH», BO MHOTHX OTHOIlieHHHX MbI HaXOflHM CXOflCTBa 

Mencay c b h h h h k h m  h  KapauieBCKHM roBopaMH, b  TaKOM BHfle, KaK e r o  onncaji aKa^. 

3. I le T p o B H H  b  H 3 B e cT H O M  T p y f le  Graiul Caraçovenilor (1935).

L ’ACCENT DANS LES PARLERS SERBES DE CLISURA

(RÉSUMÉ)

L’auteur à choisi trois localités, faisant partie de la Clisura de Banat 
établies à proximité du Danube et peuplées de serbes : Svinita, Liubcova 
et Moldova-Veche.

Sur la baze de trois contes populaires, enregistrés à l’aide d’un magné­
tophone, il s’est efforcé de déterminer le système des accents dans les parlers 
de ces trois localités.

Il à établi que dans les villages de Liubcova et de Moldova-Veche, on 
emploie le même système d’accentuation, c’est-à-dire l’ancien système sto- 
kavien, car bien que ces parlers connaissent tous les quatre accents, tout 
comme dans la langue littéraire, le changement des anciens accents (",—') 
ne se réalise pas d’une manière conséquente, comme dans les parlers sto- 
kaviens, à prononciation ekavienne, pareille accentuation n’étant connue 
que des parlers du dialecte cosovo-resavien auquel appartiennent sans doute 
aussi les parlers de Libcova et de Moldova Veche.

En ce qui concerne le troisième point, Svinita, il y existe une forte ten­
dance à abreger l’accent long descendant, tendance qui conduit au système 
d’un seul accent, car les deux nouveaux accents ascendants (\ , / )  sont peu 
représentés à Svinita.

Vu que dans le parler de Svinita on n’a pas réalisé encore un système 
accentologique à un seul accent, nous ne pouvons inclure ce parler parmi 
ceux du dialecte de Prizren et du Timoc, le seul dialecte de la langue serbo- 
croate ayant un seul accent conservé à son ancienne place.

Sous beaucoup de rapports le parler de Svinita ressemble à celui de 
Caraçova, tel qu’il a été décrit par l ’académicien E. Petrovici dans son ou­
vrage bien connu „Le parler des Carasoveni (Graiul Caraçovenilor 1935,).


